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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING
A short power-supply cord (or short detachable power-supply cord) is provided to reduce the 
risks resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord.
Extension cords(or longer detachable power-supply cords) are available and maybe used if 
care is exercised in their use.
If an extension cord(or a long detachable power-supply cord) is used: The marked electrical 
rating of the detachable power-supply cord or extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance;
If the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a grounding-type 
3-wire cord; and
The longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be tripped over, snagged, or pulled on unintentionally (especially by children).
Incorrect use of the appliance may cause injury: always follow these instructions.
CAUTION -- To provide continued protection against risk of electric shock, connect to 
properly grounded outlets only.
Not for Space Heating Purposes. 
CAUTION -- Hot Surface. Avoid Contact.
•	Incorrect use of the appliance may cause injury: always follow these instructions.
•	This appliance heats water up to 100°C/212°F, never handle the product when it is in 

use.
•	When in use, the appliance contains hot water and steam:  

CAUTION BURNING RISK. Do not lift the lid while the 
appliance is in use.

FREN

160ml
140
120
100
80

60

40

207

8

21

3

4

5

6 1

2
3

4

5  
6
7  
8

Electric base/Tank
ON/OFF switch
Bottle tray
Body

Teat tray
Cloche lid 
Water measure
Bottle and accessory tongs

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS  
CAREFULLY AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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•	Never launch a cycle without any water in heating unit.
•	Never touch the heating plate with hand at the end of cycle.
•	Wash your hands well before handling your baby’s products and food.
•	Always use the appliance on a stable and even surface.
•	Do not place the appliance near a heat source, hotplates, etc.
•	Do not move the appliance or cover it when in use.
•	Do not immerse in water

USE 
•	This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach 

of children.
•	Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 

or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

•	This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: - 
staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; - farm houses; - by 
clients in hotels, motels and other residential type environments; - bed and breakfast type 
environments. 

ELECTRICAL CONNECTION
•	This device must not be submerged. 
•	Switch off the appliance before unplugging it.
•	Unplug the appliance before assembling, dismantling or cleaning.
•	Unplug the appliance if you are leaving it unsupervised.
•	Do not use the appliance if the power cable is damaged*.
•	Unplug the appliance if it is not working correctly*.
•	Unplug the appliance if it has been damaged (dropped, broken, etc.)*.
* contact the After-Sales Service immediately.
•	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

VIGILANCE/CHILDREN
•	Keep the appliance and its cord out of reach of children.
•	The appliance should not be cleaned by a child.
•	The appliance should not be maintained by a child.
•	Children shall not play with the appliance.

INSTRUCTIONS FOR USE
•	Before using for the first time, complete a sterilisation cycle with 100 ml/3,38 oz of water, 

without the bottle or any accessories.
•	Before each sterilisation cycle, clean all the bottles and accessories with a bottle brush and 

soapy water and then rinse.

Maxi mode

1 2 3
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Number of bottles Quantity of water Cycle time

2 60 ml / 2 oz 10 min

6 100 ml / 3,38 oz 19 min

9 150 ml / 5 oz 27 min

Mini mode

Type of product Quantity of water Cycle time

Soother and accessories 60 ml / 2 oz 10 min

•	Connect the appliance to a suitable power socket.
•	Press the ON/OFF 2  switch to start the sterilisation cycle.
•	At the end of the cycle, the steriliser switches off automatically.
•	Wait for 3 minutes before opening the appliance
•	Remove the bottles and accessories with the bottle and accessory tongs 8 .
•	For safety reasons, leave the appliance to cool for about 20 minutes before repeating a 

sterilisation operation.
CAUTION! Both the steam released from the lid and the cover are very hot at the 
end of the cycle!

MAINTENANCE
Always disconnect the appliance before cleaning.
•	Clean the tank and the surfaces with a damp cloth or a sponge. Dry carefully.
•	Descale the heating tank from time to time using the Beaba cleaning liquid or an equivalent 

white vinegar-based product: in the appliance which is cold and disconnected from the 

mains, pour in a mixture of 15 ml / 0,5 oz of water and 15 ml / 0,5 oz of white vinegar. 
Leave overnight and then empty the contents of the tank. Repeat the operation if necessary 
until all the limescale has disappeared.

•	Then clean inside the tank with a damp cloth. Never use a chemical descaling product or a 
descaling product for coffee machines in the tank.

•	Never immerse the appliance in water or place it under a running tap.
•	Check regularly that the tank is clean.
•	Regular descaling is ESSENTIAL for ensuring your appliance’s lifespan.

SPECIFICATIONS
Voltage: 120V-60Hz
Power: 600 W.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS
The appliance does not 
work

The plug is not connected 
to the mains

Connect the appliance to a 
suitable socket

The lid or the body does 
not  
fit properly on the tray

You have inverted the trays 
or they are the wrong way 
round.

Place the elements as 
indicated earlier

Sterilisation stops in the 
middle of the cycle

There is limescale in the 
tank

Descale the appliance 
following the instructions 
provided above

There is not enough steam
There is limescale in the 
tank

Descale the appliance 
following the instructions 
provided above

Are other brands of milk 
bottles suitable?

Yes, the size of our 
appliance is big enough for 
most brands of bottles on 
the market.

MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY
BÉABA warrants its products to be free from substantial defects in workmanship and material 
under normal household use in accordance with the instructions for (1) one year following 
date of purchase. BÉABA will, at its discretion, replace or repair any item requiring service. 

1 2 3
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This warranty shall not apply to damages arising from neglect, accidental damage, or 
commercial use of the product. This is a limited warranty. Liability for consequential damages 
is expressly excluded. Proof of purchase is required. Some states do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation and exclusion 
may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state. Customer service is only provided within the North 
America. If this product is used with an electrical converter, this warranty is void. Contact 
us for any of the reasons listed above to submit a claim under this warranty. Imported by: 
PEEK-A-BOO USA PO Box 8231 New York, NY 10150, 1-855-60-BEABA (855-602-3222), 
contact@beabausa.com 

FCC SDoC: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, whichcan be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures :

•	Reorient or relocate the receiving antenna.
•	Increase the separation between the equipment and receiver.
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.
•	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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IMPORTANTES CONSIGNES DE SECURITE 
ATTENTION
Un cordon d’alimentation court (ou un cordon d’alimentation détachable court) est prévu pour 
réduire les risques d’enchevêtrement ou de trébuchement sur un cordon plus long.
Des rallonges (ou des cordons d’alimentation détachables plus longs) sont disponibles et 
peuvent être utilisées à condition d’être utilisées avec précaution.
En cas d’utilisation d’une rallonge (ou d’un long cordon d’alimentation amovible) : La 
puissance électrique du cordon d’alimentation détachable ou de la rallonge doit être au 
moins égale à la puissance électrique de l’appareil ;
Si l’appareil est relié à la terre, la rallonge doit être un cordon à trois fils également relié à 
la terre ; et
Le cordon le plus long doit être disposé de manière à ce qu’il ne tombe pas sur le plan de 
travail ou la table et qu’il ne risque pas de faire trébucher, de s’accrocher ou d’être tiré 
involontairement (en particulier par les enfants).
ATTENTION -- Pour fournir une protection continue contre le risque de choc électrique, 
connectez uniquement à des prises correctement reliées à la terre.
 Ne doit pas être utiliser à des fins de chauffage d’espace.
ATTENTION -- surface chaude. Évitez les contacts.
•	Une mauvaise utilisation de l’appareil peut provoquer des blessures : suivez toujours ces 

instructions.
•	Cet appareil chauffe l’eau jusqu’à 100°C/212°F, ne jamais manipuler le produit lorsqu’il 

est en marche.
•	En utilisation, l’appareil contient de l’eau chaude ainsi que de la vapeur d’eau : 
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ATTENTION, RISQUE DE BRULURE Ne pas soulever la 
cloche lorsque le produit est en fonctionnement.

•	Ne jamais lancer un cycle sans eau dans l’unité de chauffage.
•	Ne jamais toucher la plaque chauffante avec la main à la fin du cycle.
•	Ne jamais faire fonctionner l’appareil sans eau dans la cuve.
•	Lavez-vous bien les mains avant de manipuler les produits et les aliments de votre bébé.
•	Utilisez toujours l’appareil sur une surface stable et plane.
•	Ne placez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur, de plaques chauffantes, etc.
•	Ne déplacez pas l’appareil et ne le couvrez pas lorsqu’il est utilisé.
•	Ne pas immerger dans l’eau

USAGE 
•	Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Garder l’appareil et son cordon hors 

de portée des enfants
•	Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances si elles 
bénéficient d’une surveillance ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et si elles comprennent les risques encourus.

•	Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles 
que : les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements 
de travail, les fermes, les clients d’hôtels, de motels et autres environnements résidentiels, 
les chambres d’hôtes.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE :
•	Cet appareil ne doit pas être immergé
•	Éteigner l’appareil avant de le débrancher.
•	Débrancher l’appareil avant de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.
•	Débrancher l’appareil si vous le laissez sans surveillance.
•	N’utiliser pas votre appareil si le câble d’alimentation est endommagé*.
•	Débrancher l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement*
•	Débrancher l’appareil s’il est endommagé (appareil tombé, cassé, etc...)*
* Contacter immédiatement le service client.
•	Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 

après vente ou des personnes de qualification similaires afin d’éviter tout danger.

VIGILANCE / ENFANTS :
•	Garder l’appareil et son cordon électrique hors de portée des enfants.

•	Le nettoyage de l’appareil ne doit pas être effectué par un enfant.
•	L’entretien de l’appareil ne doit pas être effectué par un enfant.
•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil

MODE D’EMPLOI
•	Avant la première utilisation, effectuer un cycle de stérilisation avec 100 ml/3,38 oz d’eau, 

sans biberon ni accessoire.
•	Avant chaque cycle de stérilisation, nettoyer tous les biberons et accessoires à l’eau chaude 

savonneuse avec un goupillon, puis rincer.

Mode Maxi

1 2 3

4 5 6
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Nombre biberons Quantité d’eau Temps de cycle

2 60 ml / 2 oz 10 min

6 100 ml / 3,38 oz 19 min

9 150 ml / 5 oz 27 min

Mode Mini

Type de produit Quantité d’eau Temps de cycle

Sucettes et accessoires 60 ml / 2 oz 10 min

•	Brancher l’appareil sur une prise adaptée.
•	Appuyer sur le bouton ON / OFF 2  pour commencer le cycle de stérilisation.
•	A la fin du cycle, le stérilisateur s’éteint automatiquement.
•	Attendre 3 minutes avant d’ouvrir le produit.
•	Retirer les biberons et accessoires à l’aide de la pince pour biberons et accessoires 8
•	Pour des raisons de sécurité, laissez refroidir l’appareil pendant 20 minutes environ avant 

de refaire une opération de stérilisation.
ATTENTION ! La vapeur qui s’échappe du couvercle ainsi que le couvercle sont 
très chauds en fin de cycle !

ENTRETIEN
Toujours débrancher l’appareil avant de procéder à son nettoyage.
•	Nettoyer la cuve et les surfaces avec un linge humide ou une éponge essorée. Essuyer 

soigneusement.

•	Détartrer périodiquement la cuve de chauffage exclusivement avec le liquide d’entretien 
Béaba ou un produit équivalent à base de vinaigre d’alcool alimentaire : dans l’appareil 
froid non raccordé au secteur, verser un mélange de 15 ml / 0,5 oz d’eau et de 15 ml / 0,5 
oz de vinaigre d’alcool. Laisser reposer une nuit complète puis vider le contenu de la cuve. 
Renouveler l’opération si nécessaire jusqu’à élimination complète du calcaire. Nettoyer 
ensuite l’intérieur de la cuve à l’aide d’un linge humide. Ne jamais utiliser de détartrant 
chimique ou de détartrant à cafetière dans la cuve.

•	Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau, ni le placer sous le jet du robinet.
•	Vérifier régulièrement que la cuve est propre.
•	Un détartrage régulier est IMPERATIF pour garantir la durée de vie de votre appareil.

FICHE TECHNIQUE
Tension : 120V-60Hz
Puissance : 600 W.

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

L’appareil ne fonctionne 
pas

La prise n’est pas 
branchée sur le secteur

Brancher la prise de 
l’appareil sur une prise 
adaptée

La cloche ou le corps ne 
s’emboite pas correcte-
ment sur le plateau

Vous avez inversé les 
plateaux ou alors ils sont 
dans le mauvais sens.

Remettez les éléments 
comme indiqué précédem-
ment

La stérilisation s’arrête en 
cours de cycle

Il y a des dépôts de cal-
caire sur la cuve

Procéder au détartrage 
du produit comme indiqué 
ci-dessus

Il n’y a pas suffisamment 
de vapeur

Il y a des dépôts de cal-
caire sur la cuve

Procéder au détartrage 
du produit comme indiqué 
ci-dessus

Les autres marques de 
biberon conviennent-elles ?

Oui, la taille de notre 
appareil est suffisamment 
grande pour la plupart 
des marques de biber-
ons disponibles dans le 
commerce.

1 2 3
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GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT
BÉABA garantit, pour une durée d’un (1) an à compter de la date d’achat, que ses produits 
ne comportent pas de défauts substantiels de fabrication ou de main d’oeuvre, sous réserve 
que les produits soient utilisés dans les conditions normales d’utilisation et conformément 
au mode d’emploi fourni. BÉABA pourra, à son entière discrétion, réparer ou remplacer tout 
article exigeant son intervention. Cette garantie ne s’applique pas aux dommages résultant 
d’une négligence, d’un dommage accidentel, ou de l’utilisation à destination commerciale 
de ce produit. Ceci constitue une garantie limitée. La responsabilité de BÉABA relative aux 
dommages indirects est expressément exclue de la présente. Une preuve d’achat est requise. 
Certains États ou Provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages 
fortuits ou indirects; dans ce cas ces exclusions et limites ci-dessus pourraient ne pas 
être applicables. La présente garantie vous confère des droits spécifiques et vous pouvez 
également bénéficier d’autres droits qui peuvent varier d’un État ou Province à l’autre. 
Service après-vente fourni dans la limite géographique de l’Amérique du Nord seulement. La 
garantie est annulée si le produit est utilisé avec un transformateur de courant. Pour toute 
réclamation, veuillez nous contacter aux coordonnées ci-après. Importé par PEEK-A-BOO 
USA, PO Box 8231 New York, NY  10150, 1-855-60-BEABA. (855-602-3222), contact@
beabausa.com
FCC SDoC : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si 
cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

•	Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
•	Brancher l’appareil sur une prise de courant d’un circuit différent de celui sur lequel le 

récepteur est branché.
•	Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
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IMPORTANTES CONSIGNAS DE SEGURIDAD 
ADVERTENCIA
Se proporciona un cable de alimentación corto (o un cable de alimentación corto desmontable) 
para reducir los riesgos derivados de enredarse o tropezar con un cable más largo.
Existen alargadores (o cables de alimentación desmontables más largos) que pueden 
utilizarse si se hace con cuidado.
Si se utiliza un alargador (o un cable de alimentación desmontable largo): La capacidad 
eléctrica marcada del cable de alimentación desmontable o del alargador debe ser como 
mínimo igual a la capacidad eléctrica del aparato;
Si el aparato es del tipo con toma de tierra, el alargador debe ser un cable de 3 hilos con 
toma de tierra; y
El cable más largo debe colocarse de modo que no cuelgue sobre la encimera o la mesa, 
donde puede tropezar, engancharse o ser tirado involuntariamente (especialmente por los 
niños).
PRECAUCIÓN -- Para proporcionar una protección continua contra el riesgo de descarga 
eléctrica, conéctelo únicamente a tomas de corriente debidamente conectadas a tierra.
No se debe utilizar con fines de calefacción de espacios.
PRECAUCIÓN -- superficie caliente. Evitar el contacto.
•	Un uso incorrecto de este aparato puede causar lesiones: respecte escrupulosamente las 

consignas de este folleto.
•	Este aparato calienta el agua hasta 100°C/212°F, no lo manipule nunca cuando esté en 

uso.
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•	Cuando está en funcionamiento el aparato contiene agua caliente y vapor de agua. 

PRECAUCIÓN RIESGO DE QUEMADURA. No levante la 
campana cuando el producto esté en marcha.

•	No inicie nunca un ciclo sin agua en la unidad de calentamiento.
•	No toque nunca la placa calefactora con la mano al final del ciclo.
•	Lávese bien las manos antes de manipular los productos y alimentos de tu bebé.
•	Utilice siempre el aparato sobre una superficie estable y plana.
•	No coloque el aparato cerca de una fuente de calor, placas de cocción, etc.
•	No mueva el aparato ni lo cubra cuando esté en uso.
•	No se sumerja en el agua

USO 
•	Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su cable fuera del 

alcance de los niños.»
•	Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que 
conlleva.

•	Este aparato está destinado a ser utilizado en el hogar y aplicaciones similares, tales como: 
áreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo, casas de 
campo, clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial, entornos de tipo 
cama y desayuno.

CONEXION ELECTRICA
•	Este aparato no debe sumergirse.
•	Apague el aparato antes de desenchufarlo.
•	Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
•	Desenchufe el aparato si lo deja sin vigilancia.
•	No utilice el aparato si el cable de alimentación está dañado*.
•	Desenchufe el aparato si no funciona correctamente*.
•	Desenchufe el aparato si está dañado (caída, rotura, etc.) *.
* Contacte con el Departamento de Atención al Cliente inmediatamente.
•	Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de 

servicio u otra persona con cualificación similar para evitar riesgos.

VIGILANCIA / NIÑOS
•	Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños.»

•	La limpieza del aparato no debe ser realizada por niños.
•	El mantenimiento del aparato no debe ser realizado por niños.
•	Los niños no deberán jugar con el aparato.

MODO DE EMPLEO
•	Antes de utilizarlo por primera vez, realice un ciclo de esterilización con 100 ml/3,38 oz de 

agua sin biberón ni accesorios.
•	Antes de cada ciclo de esterilización, limpie todos los biberones y accesorios con un trapo 

mojado en agua y jabón y aclárelos a continuación .

Modo Maxi

1 2 3

4 5 6
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Número de biberones Cantidad de agua Duración del ciclo

2 60 ml / 2 oz 10 min

6 100 ml / 3,38 oz 19 min

9 150 ml / 5 oz 27 min

Modo Mini

Tipo de producto Cantidad de agua Duración del ciclo

Chupetes y accesorios 60 ml / 2 oz 10 min

•	Enchufe el aparato a una toma adaptada.
•	Pulse el botón ON/OFF 2  para iniciar el ciclo de esterilización
•	Al fi nal del ciclo, el esterilizador se apagará automáticamente.
•	Espere 3 minutos antes de abrir el producto
•	Retire los biberones y accesorios con las pinzas para biberones y accesorios 8 .
•	Por motivos de seguridad, deje que el aparato se enfríe durante unos 20 minutos antes de 

volver a realizar una operación de esterilización.
¡Atención! El vapor que sale de la tapa y la propia tapa están muy calientes al fi 
nal del ciclo. 

MANTENIMIENTO
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
•	Limpie el recipiente y las superfi cies con un trapo mojado o una esponja escurrida. 

Séquelos con cuidado.
•	Descalcifi que periódicamente el recipiente de calentamiento únicamente con el líquido de 

mantenimiento Béaba o un producto equivalente a base de vinagre de alcohol alimentario: 
vierta una mezcla de 15 ml / 0,5 oz de agua y 15 ml / 0,5 oz de vinagre de alcohol 
en el aparato frío sin conectar al sector. Déjelo reposar una noche y vacíe el contenido 
del recipiente. En caso necesario, repita la operación hasta que se elimine toda la cal. 
A continuación limpie el interior del recipiente con un trapo mojado. No utilice nunca un 
descalcifi cador químico o  de cafetera en el recipiente.

•	No sumerja nunca en agua el aparato ni lo ponga bajo el chorro de agua.
•	Compruebe con regularidad que el recipiente está limpio.
•	Es OBLIGATORIO realizar una descalcifi cación regular para garantizar la vida útil del 

aparato.

FICHA TÉCNICA
Tensión: 120V-60Hz
Potencia: 600 W.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

El aparato no funciona
El enchufe no está conec-
tado al sector 

Conecte el enchufe del 
aparato a una toma 
adaptada 

La campana o el cuerpo 
no encaja bien en la 
plataforma 

Ha cambiado el sentido de 
las plataformas o no están 
en posición correcta.

Vuelva a poner los elemen-
tos tal como se  indicaba 
anteriormente

La esterilización se detiene 
durante el ciclo 

Hay depósitos de cal en el 
recipiente

Realice una descalcifi 
cación del producto 
siguiendo las instrucciones 
indicadas 

No hay bastante vapor
Hay depósitos de cal en el 
recipiente

Realice una descalcifi 
cación del producto 
siguiendo las instrucciones 
indicadas 

¿Son adecuadas las 
botellas de leche de otras 
marcas?

Sí, el tamaño de nuestro 
aparato es suficiente para 
la mayoría de las marcas 
de botellas del mercado.

1 2 3
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GARANTÍA LIMITADA DEL FABRICANTE
BÉABA garantiza, durante un periodo de un (1) año a partir de la fecha de compra, que 
sus productos están libres de defectos sustanciales de fabricación y materiales, siempre 
que los productos se utilicen en condiciones normales y de acuerdo con las instrucciones 
proporcionadas. BÉABA podrá, a su entera discreción, reparar o sustituir cualquier 
elemento que requiera su intervención. Esta garantía no se aplica a los daños resultantes 
de negligencias, daños accidentales o uso comercial de este producto. Se trata de una 
garantía limitada. Queda expresamente excluida la responsabilidad de BÉABA por daños 
consecuentes. Se requiere prueba de compra. Algunos estados o provincias no permiten 
la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que las exclusiones 
o limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso. Esta garantía le otorga derechos 
legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro. El 
servicio posventa se presta únicamente dentro de los límites geográficos de Norteamérica. 
La garantía queda anulada si el producto se utiliza con un transformador de corriente. Si tiene 
alguna reclamación, póngase en contacto con nosotros a través de los datos que figuran a 
continuación. Importado por PEEK-A-BOO USA
FCC SDoC: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con la sección 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, 
no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas :

•	Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado 

el receptor.
•	Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.
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Customer service / Service après-vente / Servicio posventa : : 1-855-602-3222
Registered in US Patent and Trademark Office

MADE IN CHINA
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BÉABA FRANCE
21 Rue du Moulin

01100 BELLIGNAT - FRANCE
contact@beaba.com

www.beaba.com

For Europe

Imported by :
BEABA USA

276 5th Avenue, Suite 704 #763
New York, NY 10001

contact@beabausa.com
www.beaba.com.us

For North America


